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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
NTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check
for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of
the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft
and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher
temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source
in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light
source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped
product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Viewing angle.

P12: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P13: Protection against mechanical impact with energy = 20).

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be
replaced immediately.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Caution, risk of electric shock.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: Itis not possible to replace the LED light source.

P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this
way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version
can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische
Befestigung und der elekirische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die

gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den
Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. s ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat
auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts (Beleuchtungskorper) dauerhaft zu beschadigen und zu
verlieren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstdrkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Leuchtwinkel

P12: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P13: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 20)

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P25: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par Ia loi. Pour maintenir
e niveau approprie IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans
les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 2éme classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

pliqué.

10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
11: Angle d'éclairage.

12: Produit étanche & la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

13: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20).

14: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

16: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
e protection cassé ou endommagé.

17: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
&tre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la
non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de
voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie.
LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Hetis niet mogelijke gebruik
van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bj
beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P13: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20J.

P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwangvanboetekanjeniettotgewoneafvaalgoien.Zulkeproductenkunneschadelijkzijnvoorhetmilieuengezondheidvanmensen.ze - hebben
aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie
of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento
dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni
permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P9: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P13 Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 20).

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P16: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

P24: 11 prodotto soddisfa i reqwsm delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. |
prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti diraccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni

contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6lng ostronosc. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uyciem naley upewnic sie, co doprawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakodciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego
stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CayScic wykacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac
chemicnych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia #rédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylgcznie napieciem znamionowym lub zakresem
podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z pekniet szybka ochronng. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana
Irddta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w przypadku uszkodzenia zrécta Swiatta. Brak moiliwosc demontazu
frddta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy
oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Podany strumieri $wietlny dotyczy zastosowanego #rédfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura harwowa.

P6: Trwatosc znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej frécfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Kat $wiecenia.

P12: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P13: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20J.

P14: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke
ochronng.

P17: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyréb.

P19: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P20: Ten produkt zawiera frodto Swiatfa o Klasie efektywnosci energetycznej D.

P21: Wyrob spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Brak mozliwosc wymiany frédka Swiatta LED.

P23: Brak moliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P24: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P25: Ozmakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw
zhierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obrater fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENT / POUZIT

Vyrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s ndvodem. MontdZ by méla providét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pii vypnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjirobek méize byt pfipojen k takové napajed siti, kterd spliiuje standardnf jakostni
normy podle predpisti. Pro dodrzeni prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouiité na
produkiu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouiivat vné i uvnitf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. (istit  vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat
chemické distici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesmf prehdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se
2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
primo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vjrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi
poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pdry nebo chemické vpary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je
nutné vymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zafizeni bez trvalého poskozent a ztrty deklarovaného stupné kryti produktu
(svitidla). . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nominalnf vkon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohldseni o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemf celnf unie.

P9: Tfida II. Vyrobek, v némi ochranu pfed trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.

P10: Symbol znamend minimalnf vzdalenost jakou miize mit svét
P11: Uhel sviceni.

P12: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P13: Ochrana pried mechanickymi idery s energif 20

P14: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.

P16: Vijyropbek lze pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P17: Vijrobek splfiuje pozadavky narfzeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prostredi, v némi se vrobek miize nachdzet.

P19: Pozor, riziko Grazu proudem.

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D.

P21: Virobek spliiuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).

P22: Svételny zdroj LED nelze wymenit.

P23: Ridicf zaffzeni nelze yménit.

P24: Virobek spliiuje poZadavky echmckych predpisti platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P25: Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou.Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avI&st zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozboi. linformace omistech sbéru takowjch produktt
poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebovanézboi mie byt také predano prodejd, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozsti nikoliv vétsim neli nové zboii téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych stdtek je nutno drzet se
predpist tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

elny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

Skody. Dalsf mforma(e 0 vjrobcich zna(ky Kanlux |sou dostupne na: W, kan\ux com. Kanlux A neodpovwda Iz} skody viniklé nas\edkem
nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provddét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na:

www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE
Vrobok urceny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné poutitie
MONTAZ
Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
VSetky (kony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. SchémamontdZe: pozri obrazky. Pred prvym pouiitim sa
ubezpecte ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru
kablovej priechodky poufitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Udribu wykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len j jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace
prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do 2vySene] teploty. Viirobok s nevymenitelnym
2drojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
lica diédy/diéd LED. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybuijtcich sa objektéw. Vijrobok ma moznost reguldcie funkcnej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu wykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len j jemnou a suchou thaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace
prostriedky. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvSene] teploty. Virobok s nevymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného
tca di6dy/diod LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez
alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef,
voda, vlkost, vibrcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane
fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a
straty deklarovaného stupna krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity wkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Gnie.
P9: Trieda II. \ijrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo
spevneﬂej izoldcie.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému priidu.
P13: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 20).
P14: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.
PWS Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P16: Vyrobok madze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko. |
P17: Wjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt wirobok vysteveny.
P19: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti D.
P21: Virobok splfa poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).
P22: Svetelny zdroj LED nie je m&iné vymenit
P23: Riadiace zarjadenie nie je moZné vymenit.
P24: Vijrobok spliia poriadavky Iechmckych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneno zberu opotrebovane] elekiricke] a e\ektrom(kej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyCajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a [udskému zdraviu, vyzadujl $pecidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné orgdny a predaji tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového
yrobku v mnozstve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaja zemia Eurdpskej Unie. V pripade injch
krajin dodriujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odporicasa kontaktovat distribtitora nasho vjrobku na danom tzemf.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, drazu elekirickjm pridom, telesnjm Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do navodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté héztartasban és az dltalanos rendeltetés megyilagitashoz.
SZERELES
Mszaki véltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi [épésétkikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds ovatossagot igényell Telepitési leirds: 1dsd: dbrdk. Az els6 haszndlat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Osszekotés megfelelsségét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld aramhalozathoz. Az 1P megfeleld szinjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéher kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
Kiltéri és beltéri haszndlatra. ;
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék leh(lése utdn kell végezni. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg§ szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A LED didda/di6ddk tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék
javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak fénydramdt hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizérdlag névleges
feszliltséggel vagy a megadott fesziiltségek koréveltdpldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy avédaiiveg
nélkiil. A termék kedvezGtlen kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli g6z vagy fiist, stb. - nem
haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul. A
fényforrds és vezériGberendezés kiszerelése a termék (Iimpatest) maradando kdrosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének
elvesztését eredményezi.
AZ ALKALMAZO'ITJELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Vérhatd élettartam.
P7 Stinvisszaadds t enyezo
POl osztaly. Olyan termék, ame\yben ar a\apvelo sugete\esen kivill dramutés elleni védo elemkent talélhat még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.
P10: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kbzott.
P11: Vilagitasi sz0g.
P12: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.
P13: 20] energidjd mechanikus iités elleni védelem.
P14: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P15: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.
Pl
Pl
Pl

6: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

7. Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

8: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.
P19: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P20: Atermék D energetikai hatékonysagti fényforrdst tartalmaz.
P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdghan (UK) alkalmazando eldfrasok kovetelményeinek.
P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P23: Avezérldberendezés nem cserélhetd.
P24: A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki elGirdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacicja.
P25: £2a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydjtésének a saiikségességét. fgy megjeldlt termékek a
birsdg kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az
elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gyjtd helyre. Informécick a gy(jtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhasznalédott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Mds orszdg eseten az adott orszag
teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikddd forgalmazdjval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds mddositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
MONTAJUL .
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energle. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu
folosi(i detergenii chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafji.
ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc Tn cazul fn
care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa Mlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de
deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si
pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Temperatura de culoare.
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori.
P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P9: (lasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.
P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.
P12: Produsul etang la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.
P13: Protectiila supratensiuni a energiei mecanice 20).
P14: Utilizati numai in interiorul §i exteriorul.
P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
proteciie.
P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Atentie! Risc de electrocutare.
P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.
P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.
P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.
P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si @ mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{i posibilitatea sa aruncati fa gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atund cand achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizifionate in acelasi fel.
Aceste norme se aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Vd
recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGEST
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul
de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektritno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice,
ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljuenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iStenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 2 izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proivod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zad(itne Sipke ali z razbito zadcitno Sipko. Proizvod
ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
Zamenjava vira svetlobe v svetilki i izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne
strojne naprave ni mogoce razstaviti brez frajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Kotsvetenja.

P12: Prahotesen proizvod. Zad(ita pred curki vode.

P13: Zascita pred mehanicnimi udarci o modi 20).

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P16: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P17: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU)

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P19: Pozor, obstaja tveganje elekiricnega udara.

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P21: zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: Svetlobnega vira ni mogoce 2amenjaiti.

P23: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P24: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre
tbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega stroja istega
tipa. Te re uacje se ticejo Evropske Unije. , primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontak istributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za



poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
G
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NPEAHA3HAYEHWNE/ U3NON3BAHE

TPOAYKT NPe/iHa3HaueH 3a U3non3Bane B 4OMALIHK CTONAHCTBA U 0OWO NPeAHa3HayeHve.
MOHTAX

TexHuueckn HpOMEHV\ 3anaseHu. ﬂpEAM MOHTaX Aa (e npoyetere MHCprKLlMHTa,MOHTaX (1ejBa fa e V\}BLpLI.lEH 0T uLe npuTexasalyo
CbOTBETHN pazpemeuw, Beako AQMUBME Aa e MSBprJBa HpM V3KM0YEHO 3axpaHBaHe. Tp9|6aa Aad ce ﬂpEAﬂpMGEME Cnenanyu FpM)KV\,
(xema Ha MOHTaX:BIX WnycpaLu. MpeAu Mbpea ynoTpeba ysepere (e, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPaHE W enexTpuyeckara Bpb3ka (a
npasunHu. NPOAYKTLT MOXe fa Bbje BKNIOYEH KbM enexTpuyeckara Mpexa,kosTo 0TroBaps Ha (TaHAapTi 3a KauecrBo Ha eHeprysia
OnpeaeneHy 0T 3akoHoAatencrsoto. C Oref 3anassaHe Ha MpasinHata CTeneH Ha 3awwia IPrpsbea fa w3bepete Anamersp Ha
3aXpaHBALLWA kaben B CbOTBETCTBYE C ANaMETbPA Ha kabenHNA LuyLiep, U3N0N3BaH B NPOAYKTA.

OYHKLIVUOHANIHW XAPAKTEPUCTUKW

Moxe Aa ce 13n0138a BIPE 1 U3BbH NOMELEHISTa.

NPEMOPBKW3A EKCM/IOATALINA/ KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBIPa NP U3KNK0UEHO 3aXPaHBaHE W Ly1ef OXNaxXAaHe Ha NPo/yKTa.Aa ce NOYMCTBA (AMO C ARTMKATHY U CyXi ThKaku. [la He
€€ M3N0/138aT XMMUYECKIN NOUNCTBALLYM NpenapaTi. Ja He ce 3akpusa NpogykTa.[a ce ocuryput (BOBOAEH AOCTbN A0 Bb3AyXa.MPOAYKTLT
MOXe /ia (e Harpee 40 NoBylweHa Temneparypa.fPOAYKT ¢ HeCMeHseMM U3TOUHNK Ha (BETANHATa TN Auoja/avoga LED.B ciyuaii Ha
HapylUeHe Ha U3TOYHIK Ha CBETAMHaTa, NPOLYKTa He (Tasa 3a nonpassHe. BHUMAHWE!He ce 3amexzaiite BceeTavHata Ha Anoga /Anosa
LED./Ja ce 3axpaHBa NpOAyKTa Camo C HOMUHANHO HANPEXEHUe AW ONPeeNeH AnanasoH Ha JaeHy HanpexeHus. Heaonycumo e 4a ce
13101383 YCTPOICTBOTO 6€3 WA C NYKHATO 3ALUMTHO CTBKAO. /1 He Ce U3N0A38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO M HEOAArONPUATHY YCN0BUS
Ha OKONHATa (PeAa,Hanp. Npax, BOAA,BNAra,BU6PALMM, EKCMNO3MBHA aTMOCHEPa,U3NapeHIS WK XMMUYECKI AUM v Ap. [lBuxel ce
0beKTv (HanpuMep Konw) MOrar Aa NPUYHAT Cy4aiiHo akTUBMPaHe Ha ceH30pa.loj AEICTBUETO HA CUAHK eNeKTPOMATHUTHY CMyLLIEHNS
MOraT Aa (e OB HanpeKbCBae Ha pabota Ha yaTpoOiCTBOTO. MOAMAHA HAMSTOUHNKA HA CBETANHA eHEBB3MOXHA.AKO U3TOUHVKBT Ha
(BETIMHA Ce MOBPeAV, TPA6BA Aa Ce MOAMEHI LANOTO OCBETUTEAHO TAN0. He e Bb3MOXHO A3 Pa3rnobuTe U3TOUHNK HA CBETAMHA U
KOHTPONHMS NaHen 6e3 Aa yspeauTe TpaifHo NpoAyKTa v Aa 3arybuTe Aeknapupaxata CTener Ha UAA0CT Ha GabpuuHo obopyasams
MPOAYKT ( OCBETUTENHO TANO ).

OBACHEHWEHA U3MO0/I3BAHUTE3HALIUUCUMBOU

P1:HOMUHANHO Hanpexerue, yectora.

P2:HomnHanHa molwHocr.

P3:HomuHaneH csetnHeH notok.

P4: CreLduuHINS MHTEH3UTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPS HA U3TOUHYKA Ha (BeTKAMHa ( LED MOLYI ) Koifro ce u3non3sa.

P5:LiBeTHa Temneparypa.

P6:HoMUHaNHa TpaifHocT.

P7:VIHAeKC Ha jaBaHwTe LBeTOBe.

P8:CepruduarT 3a CbOTBeTCTBME NOTBLPXAABA KAUECTBOTO Ha NPOAYKLIATA C 00DPEHNUTE (TaHAAPTM Ha TepuTopuaTa Ha MuTHiueckua

Chto3.

P9: Knaca II. Mpoaykt, B K0ViTO 3a 3auyTa CpeLly TOKOB yAap 0TroBaps, OCBEH OCHOBHATA U30MaLyA, NPUIOXeHa ABOIHA Wn NoACANeHa
u30naLus.

P10:CuMBOMLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBMTe UTOUHULY Ha CBETAUHA) OT MeCTa U 0CBETABAHM
npeamery. P11:bro Ha cBetnnHara.

P12:MpaxoHenpoHmLaemM NPOAYKT. 3alLyTa CpeLLy BOAHY TeYeHNS.

P13: 3auyma cpeLy MexaHnuHv ysaph ¢ eHeprus 20].

P14:Moxe Aa Ce v3n0n38a BLTPE It U3BbH NOMELeHNATa.

P15:MPOLYKTLT He paboTy ¢ AUMEPH Ha (BETAMHaTa.

P16:MpOAYKTLT MOXE fa (e U3N0N3Ba (aMO B OCBETUTENHO THAO CbC 3aILMTHO CTbAKNO. TPAOBA HE3aDaBHO Aa Ce CMEHY Hanyka wan
n0Bpe/eH abaxyp WA expaH, 3aLMTHO CTbKAO.

P17:NpoaykTbT € B ChoTBerCTBue ¢ Jupextusue Ha Esponeiicknar Coios (EC).

P18:Temneparypy Ha 0KOAHaTa (PEAa,Ha KOATO MOXE A ObAe M3N0XeH NPoAyKTa.

P19:BHumarue, OnacHoCT T TOKOB yAap.

P20: MpogyKta e CHabeH € M3TOYHIK Ha (BETAMHA € eHepruiiHa edekTvBHOCT knac D.

P21: MpoAyKTLT OTTOBAPS Ha M3UCKBAHWATA HA pa3nopebuTe, AelicTaaluy BbB Bennkobputanmg (UK).

P22: He e Bb3MOXHO Aa ce 3ameHi LED n3TouHuka Ha (BeTnHa.

P23: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHy KOHTPONHIS NaHen Wi KOHTPOAHOTO 060py/BaHe.

P24: MpojyKTLT OTTOBAPS Ha M3UCKBAHMATA HA TEXHYECKUTE PErNAMEHTY, NPUNOXMMM B YKpaiiHa.

OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJA

Ma3m uwcrorata it 0KoAHaTa cpeaa.lpenopbusame pasaensne Ha OTagbLMTe 0T ONakoBKATe.

P25:ToBa 03HaueHve nokasBa HeoOX0AMMOCTTa OT Pa3jenHo CbbupaHe Ha OTNAAbLW OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHy no T031 HauWH NPOAYKT, M0A 3anAaxa OT 106a He MOXeTe Ja U3XBLPASTE B KOGa 33 O6UKHOBEH BOKNYK 3aefHO C Apyri
oTnagbuy. Tesn NpoAykTA MoraT Aa GbAAT BPe/H 3 OKOMHATa (PEAA 1 YOBELIKOTO 3ADaBe, Te Ce HyXAaaT O CneLnanin GopMi Ha
obpaborka / onon3oTBopABaKe / peuukMpare / 0be3spexgaxe. MPOAYKTM 03HaueH! NO 1031 HauMH TPAOBA Aa ObAAT NOCTaBeHM Ha
MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha 0TNajbLyt OT eNeKTPUYECKO U eneKTpOHHO 060py/ABaHe. 3a MHAOPMaLA 3anyHKTOBeTe 3a Cbbupae / B3eMaHe
NPeoCTaBsT MeCTHuTe BaCT WM TbproBUL Ha Takosa 0bopyABaHe. V3ToleHo 0bopyasaHe Moxe Cbluo Aa bbje BbPHATO Ha
NPOAaBaYa,Npyt 3akynysaHe Ha HOB NPOAYKT B Pasmep He No-rofsM T HOBOTO 06OpYABAHE, 3akyneHo B CbLyus BUA.Tesn npasuna ce
OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponeifckus Cbio3.B Cryuaid Ha Apyru CTpaHM ClefBa Aa Ce Mpunarar 3aKOHOBYTE pa3nopeabu B Cuna B
(Tpanara.fpenopbyame Bt 4a ce (BbpXeTe ¢ HaLMs AUCTPUGYTOP HA NPOAYKTA BbB 4afeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/ NMPEANOXEHWA

Hecna3ssaHe Ha MPenopbKuTe Ha Ta3n MHCTPYKLINA MOXE 4a J0BEAE Hanp. 40 N0Xap, nonapexe, eNekTpuyecku MOK,¢M3MH€(KM TpaBmu 1
APYTA MaTepUantu v HemarepuanHy wern. lombaHuTenHa wHAOPMALS 33 NPOAYKTA HA Mapkata Kanluxca Ha pasnonoxerve
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOCM OTTOBOPHOCT 3a NOCNGACTBUSTA NPOU3TMUAUW OT HECNasBaHe Ha MPEnopbKATe Ha Tasu
UHCTPYKLMS. Gupma Kanlux SA 3anassa npaBoto (v 3a BbBEXAAHE HA NPOMEH B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHata BepUA e AOCTbIHA 33
U3TErNSHe B MHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE/ MPUMEHEHVE

/135e1me npeHa3HaueHo s NPMeHeHNs B 0MaLLHeM X03AiiCTBe 1 Ans 06LLero ynorpebnexys.

YCTAHOBKA

TexHuueckve u3MeHeHis 3acekpeyensl. Mpexze, Yem NPUCTyNuTL K YCTaHOBKe, CesyeT NO3HAKOMUTHCS ¢ MHCTPYKLMeH. M3genve sonxHO
3aMOHTMPOBATBAMLO C COOTBETCTBYIOLIMMI NPaBamMu. Besueckie AeiiciBug cnefyer NPOBOAUTS NPY BbIKKOYEHHOMNMTAHMN. (nefyer
0bn0aTh 0C06YI0 OCTOPOXHOCTH. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAAKOCTpaLMio. Mlepes NepsbiM ynoTpebieHuem ugenus eayer
NPoBepUTL MeXaHN4eckoe KpernneHne v 3NekTpuyeckoe CoegnHeHue. V]ZAE"ME MOXeT bblTb npucoeanHeHo K nwaromem cem, kotopas
UCNONHAET KAYECTBEHHbIE (TaHAAPTbI SHEPIUV, YTBEPXACHHbIE NPaBoM. 1A MOALEPXaHUs AONKHOTO yposHa IPcieayer nogobpars
AaMeTp NPOBOAA NUTaHNS K AMaMeTPy KabenbHOro BBOAA, MCMOAB3YEMOro B MPOAYKTe.

OYHKLIUOHAJIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NpUMEHSTb BHYTPU Y CHapyXit NOMeLLEHMIA.

COBETbI N0 3KCNNYATALMW/ KOHCEPBALMA

YX04 32 U3AENMEM NPU BbIKNIOYERHOM MUTAHWUM, TOMBKO MOCTE TOTO, KaK M3AeANe OCTbIHET.HNCTUTb UCKMOUMTENbHO AeNMKATHBIMM W
QXIMM TKAHAMM. He npuMeHsTs xumueckvx uucrawmx cpeace.He 3akpbisatb ugene. Obecneunts cBoBOAHBIA Jocyn
BO3AyXa./3enMe MOXeET HarpeBatbCs 40 NOBbILIERHON Temnepatypbl./I3genve ¢ HeCMeRseMbIM UCTOUHMKOM (BeTa Tuna Avoga LED.B
1y4ae NOBPEXEHNS UCTOUHMKA (BeTa,u3fenvte He nojaaerca noumtke. BHUMAHWE! He BcmatpuBatbcs B caeToBble nyun anoga LED.
V135e/me NUTATCH UCKAOUUTENBHO 3HAMEHATENIbHBIM HANPSKEHVEM WAW YKa3aHHbIM HanpsixeHuem. HeLonycruMo ucnonb3osanue
npuBopa 6e3 W ¢ NOBPEXAEHHbIM 3ALLMTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSITb U3AeAe B MeCTaxc HeBbITOAHbIMY YCNOBUAMY OKPYXeHNS, Hanp.
MblNb, BOAQ, BAAXHOCT, BUODALMM, HANPAXEHHAS aTMOCEPa, XUIMUYECKMe UCNAPEeHNs WAK Fasbl 1 T.4. 3aMeHa UCTOYHWKa (BeTa B
(BETUNbHIKE HEBO3MOXHA. 3amMeHuTe BeCb (BETUNbHWK B (fly4ae NOBPEXAeHNs UCTOYHIKA (BETa. OT(yTCTBV\E BO3MOXHOCTM pa306pa1b
UCTOYHIK CBeTa 1 MPA 6e3 Heoﬁpammoro NOBPEXAeHs 1 notepu 3asBNIeHHON CTeneHy FePMETUYHOCTI YKOMNAEKTOBAHHOIO M3Aenns
(ocBernTenbHoro npubopa). .

OBbACHEHUANPUMEHAEMbIX 0BO3HAYEHUMNCUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMUHaNbHO., YactoTa.

P2: HoMMHanbHas MOWHOCTb.

P3: HomnHanbHas cipys csera.

PA: Yxa3aHHblii CBETOBOIA NOTOK OTHOCUTCA K UCTIONb3YEMOMY UCTOUHIKY (BETa (CBETOANOAHOMY MOAYNIHO).

P5: Temneparypa Ljpeta.

P6: HomuHanbHas NpouHOCTb.

P7: Ko3gduumenT Lpetonepesaum.

P8:Ceptudukar cooTBeTCTBYS, MOATBEPXAAIOLIMIT COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLMN C YTBEPXAEHHbIMA CTaHAAPTAMU Ha TeppUTOpUH
TaMoxeHHOro (01033

P9: I Knacc. B AaHHOM U34,enivt 33LLNTHYH GYHKLIO OT NOPAXEHNS NEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOV M30ASLIAN, UCNIONHSET Takxe
npumeHeHHas ﬂBOﬁHaﬂ U yCuneHHas n3onauns.

P10:CmBON 0603HAUAET MUHVMANLHOE PACCTOSHME MEXAY CBETUALHUKOM (0 UCTOYHUKOM C(BETA) U OCBELLIACMbIM 06BEKTOM.

P11: Yron ocseliexus.

P12: W3genve nbineHenporuLaemoe. 3aluuTa or CTpysilieiics Bogbl.

P13: 3awuyma or MexaHuyeckix yaapos ¢ 3Herpueit 20 Jx.

P14: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPY 1 CHAPYXW NTOMeLLEHHA.

P15: U3genve He paboraer ¢ yTeMHUTeNsMI OCBELLEHNS.

P16:/13genme MOXHO NpUMEHSTo TONbKO B KOPNyCe C 3aLMTHBIM CTeKNOM. Cnegyer HeMeANIeHHO MOMERSTb MOTPECKaHHbIR Win
CNOPYEHHbIA abaxyp U IKpaH, 3alLUTHOE CTeKno.

P17: W3genve BbinonHset 1pebosarus Aupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P18: [lnanasoH Temnepatypbl okpyXatolLieii pezbl,B KOTOPOI MOXET pabotaTb U3zenve.

P19: OCTOPOXHO, ONACHOCTH NOPAXEHNS INEKTPUUECKIM TOKOM.

P20: 3101 NPOLYKT COAEPXMT UCTOUHMUK CBETA KNlACCa 3HEProlddexTusHocT .

P21: TIpoAYKT COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHMsM AeiicTayioluu B Benukobpurarim (UK) craraapraw.

P22: (BETOAMOLHBIV MCTOUHVK CBETA He MOANEXUT 3aMeHe.

P23: AnnapatHoe obecneyeHue ynpasnexus He NOATEXMT 3ameHe.

P24: Toap COOTBETCTBYeT TPEOOBAHAM AEHCTBYIOLLIX B YKPAUHE TEXHUUECKUX PErNaMeHTOB.

3ALLNTA OKPY)KAHOLLEEVMCPEADI

3a60TbTeCh 0 YMCTOTe 1 OKpyXaloLielt cpejie. Pekomerzyem CopTpoBKy 0THPOCOB.

P25:[laHHoe 0603HaueHMe Yka3blBaeT HA HEOOXOAMMOCTb CENeKLMOHHOT0 C6Opa ICMONb30BAHHbIX IMEKTPUUECKIX U 3MEKTPOHIMUECKHX
np1BOPOB AOMALLIHEr0 06X04a.Pa3MeyeHHble TaKkiM 06Pa30M M3AENNS HeNb3s BbIKIALIBATH C OBbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO rpO3UT
wrpad.JaHHble U3ZENMS MOTYT GbiTb ONACHbI A5 OKDYXaloleli Cpefbl v A1 340POBbS Miofell, OHU Tpebyior cnewmnanbHoii Gopmbl
NepepaboTk /BOCCTAHOBAEHIS / PeLMKIMHTA /06e3BpexviBaHus. [aHHble V3Lenus Clefyer OTAaTb B MyHKT c6opa W yauauum
INEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHUYECKOro 0BOpYA0BAHNA. IHGOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB cbopa/npueMa pacnpocTpaHsioT 0KabHble BAACTH
WAn NpoAaBLb! OBOPYAOEBHMR [JlaHHOro TMna./cnonb3oBaHHoe o6opyuoaane MOXHO Takxe 0TAarb NPOAABLLY,eC HOBOE U3fene KynneHo
B unCne He bonblue, Yem HoBOE 060PYABaHYe TOr0 Xe Bita.Bbilwe nepeyncnenHsle npasuna kacaiotca eppuropum Esponeiickoro Cotoza.B
Cy4ae ApyrvX rocyAapcis,cnefyer NPUAePXBATLCA NPaB,AeiCTBYHOILIX B AAHHOM TOCYAAPCTBE. PEKOMEHYeM KOHTAKT ¢ AUCTPUOBIOTOPOM
HalWero V34enus Ha AaHHOI TeppuTopHM.

MPUMEYAHISA/ YKA3AHUA

Hecobntoerite AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET PUBECTY, HanpUMep, k NOXapaM, OXOraM, MoPaXeH/eM MeKTPUYECKIAM TOKOM, a Takxe K ApyriM
MaTEUaNbHBIM W HEMaTepUanbHbIM YObiTKaM. JOMONHUTENbHAS MHOOPMALWA Ha TeMy T0BapOB Mapk KanluxgocrymHa Ha caifre:
www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecet OTBETCTBEHHOCTY 33 MOUIEACTBUS, BbI3BaHHbIE B (BS3U C HeCOBMKOACHUEM MPEANUCaHMii AaHHON
nHeTpyKumy. Komnakus KanluxSA ocrasnsie 3a coboii npaso BHOCUTb U3MEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TEKylLas BEPCUS 1 CKaUMBaHIS Ha CaiiTe
www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHaueHwit 419 3aCT0CyBaHHS y JOMALHLOMY FOCOAAPCTBI | 3araNbHOO NPU3HAUYEHHS.

MOHTAX

TexiuHi 3MiHM BUMArAlOTh 3rOAN BUPOBHUKA.Mepes NOYATKOM MOHTAXy HEObXIAHO O3HalloMMTMCA 3 IHCTpYKUiet. MOHTaX MoBMHeH
BUKOHYBATUCS 0C00010 3 BIAMOBIAHMMM KOMNETeHLiAMY. Bci onepaviinoBuHHi npoBOAMTUCS MW BIGIMKHEHOMY XvBneHHi.HeobxigHo byt
0C0671BO 06epexHIM. CxeMa MOHTaXy;AuB.intoCTpaLlito. MepeanepLInm BUKOPUCTaHHAM HEO6XiAHO NepeKoHaTCA, L0 MexaHiYHMiA MOHTaX
i enexTpuyHe MIAKNIOYeRHs 33I7icHeRi NPaBNABHO. BUpib MOXHA BKKYATH Y MepeXy XMBAEeHHS, O BiANOBIAAE CTaHAAPTaM LWOAO exeprii,
BU3HAYEHVM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. 18 MIATPUMKI HanexHoro pisks IPcrig nigibpatv giameTp NpoBoay XusneHHs Ao Aiamerpy
kabenbHOro BBOJY, BUKOPYICTOBYBAHOTO B MPO/YKTI.

OYHKLLIOHANIbHI XAPAKTEPVCTUKW

BUKOPUCTOBYETHCA LI BCRPeAWHI | 30BHI NPUMILIeHD.

PEKOMEH/AL|IT LLLOA0 EKCMNYATALLII/ OBC/IYTOBYBAHHS

TexHiui pobotvt NPOBOAUTY NP BIAIMKHEHOMY XUMBAEHHI i Nicns TOro Sk BUPIO BICTATHE. YucTuT e M'SKOIO Ta (yX0t0 TkaHUHol. He
BIKOPHCTOBYBATI XiMiIUHIX 3aC00IB UMLLeHHs. He HakpusaTi Bipo6y.3abesneunti focryn nosips. Bupib Moxe Harpisatics 4o BUCOKOT
Temneparypu. Bupib 3 HemiHHUM fxepenom csitna Tuny Aioa/Aioaw LED.Y BunaaKy NOWKOAXeHHS fxepena (BiTna,Bupi6 He Hafaerbea 4o
pemoHTy.YBATA! 3360poHeH0 AnBUTMCH 6e3M0CepeaHbO Ha CBITI0BNIA NPOMiHb Ai04a/Ai04iB LED. BUpib XMBUTLCA BUKMKOUHO HOMIHANBHOK
Hanpyrow, abo y HaNpyrot 3 BKa3aHoro AianasoHy. 3a60POHEHO ecnayarysath BUpI6 6€3, 360 3 NOWKOAXEHMM 3axUCHM CKIOM. Bupi6
3300OPOHEHO  BUKOPUCTOBYBATH Y MiCLAX 13 WKIATMBIMU yMOBaMM, Hanp., nun,bpya,Bo4a,Bonora,BibpaLx, BubyxoHebe3neuHa
atMocdepa, XiMiyHi BUnapy ToLLo.

3amiHa fxepena CBit1a y CBITWNLHIKY HEMOXAIMBA. 3aMIHITb BeCh CBITUALHIK B Pa3i MOLIKOAXEHHS JXepena (Bitna. HeMoxnnBo AeMOHTyBaTh
JAXepeno (BITNa Ta KOHTPONbHE 06NajHAHHA  be3 MOCTiiiHUX NOWKOAXeHb Ta BTPATV 3a9BNEHOTO CTyneHs repMeTuHoCT 00naaHaHHA
(CBITMNbHMK).

MOACHEHHABUKOPUCTAHIX MNO3HAYEHBICUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra,acrora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHuiA (8iT0BHIA NOTIK.

PA: 3a3HaueHuit caiTn0BMit NOTIK BIAHOCUTBCS A0 BUKOPUCTOBYBAHOMO JXepena (BiTna (CBITNOAIOAHMIA MOZYAb).

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicrb.

P7: Ingekc konboponepegay.

P8:Ceprudikar BI4nOBIAHOCTI, O NIATBED/AXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COI03y.

P9: Knac II. Bupib, y KoMy ANS 3aXucTy Bij YpAXeHHS eneKTpUuHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI i301Li, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiHA 360
nocuneHa i3onauis.

P10: CuMBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (1H0r0 AXepena citna) Big MicLibi 06'ekTiB OCBITIEHHS.

P11 Kyr cBiTiHHg.

P12: Bupi6 NUNOHENPOHIKHWI. 3axuCT Big BOAAHUX CTPYMeHIB.

P13: 3axucr Big MexaHiuHux yaapis cunoto 20 .

P14: BUKOPUCTOBYETLCA ML BCePEAVHi | 30BHI NPUMILLEHD.

P15: Bupib Henpucrocosarmii 40 CNiBnpaLy i3 3a1eMHi0BaueM OCBITNEHHS.

P16: BMpib MOXHa BIKOPUCTOBYBATM NMLIE B KOPNYCi WO MAE 3aXMCHY WHbKY.HeOOXIAHO HeraiiHo 3aMiHUTA TPICHYTMIA KOBNaK,ekpaH 4K
3axvcHe ckno. P17:Bupi6 Bignosizae Bumoram Aupexins €8pocotosy (€C).

P18: [liana3oH Temneparypit HaBKOAMWHLOTO CePeAOBHLLA AONYCTUMUIA A BUPODY.

P19: ObepexHo, Hebe3nexa ypaxeHHs enekTpuuHIM (TpyMOM.

P20: Lieii npoayKT mictuTb Axepeno caitna knacy eneproedexmusHocri D.

P21: Tosap BIANOBIAE BIMOraM HOPMATUBHYX AOKYMEHTIB, (L0 3aCTOCOBYKITHCA Ha TepuTopii Benukobputaii.

P22: (BitnogioaHe Axepeno CBiTa 3aMiHUTH He MOXHA.

P23: KoHTpONbHe 06MaAHaHHA 3aMiHUTH He MOXHa.

P24: MpogyKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHUX PErNaMEHTIB, Lj0 Ail0Tb B YKpaiHi

3AXWCT HABKO/IULLIHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyiTecs Npo YnctoTy | 30BHILHE CepeaoBuLLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINATH BIAXOAN.

P25:Lie no3HaueHHs BKa3ye HA HEOOXIAHICTb PO3AINATUBIKOPUCTAHE ENEKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06MaAHAHHS. BUPO6H 3 TaKnM NO3HAUEHHAM
3a00POHEHO BUKMAATM O 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXO4AMY Mij 3arpo3oio WIpagy.Taki BUPOGM MOXYTb CPUUMHUTA WIKOAY
HABKOMMLIHBOMY CePeAOBHILLY | 340POB'H0 MHOANHH, Lii BUPOBY NOTPebYIOTb CneLiianbHoi Gopmu nepepobiit / perexepaLyi / 3HeLKOAKEHHS.
BYpobYt 3 TaKiM MapKyBaHHAM NOBUHHI 343BATUCA Y NYHKTM 360Dy BIKOPUCTAHOTO NEKTPUUHONO i eNeKTPOHHOTO 06agHaHHS. IHGopMaLlio
100 NYHKTiB 360py/NPUIAMaHHS MOXHa OTPUMaTH Y MICLIEBYX OpraHax Biaaw, abo NpoAaBLs 06naaHaHHa. BukopucraHe 06nagHaHHA MoXHa
TaKoX NOBEPHYT NPOAaBLIEBI y BMNagky NpWAGaHHA HOBOTO BUPObYY KINbKOCTIWO He NepeBullye HOBOTO 0OMAAHaHHA LbOrO
XBWAy.BuLLeHaBeAeHI NONOXeHHs AitoTb Ha TepuTopil €Bponeiicbkoro Coto3y.[ng iHWMX Aepxas Chif 3aCTOCOBYBATH 33KOHONONOXEHHS, L0
Lik0Tb Y fiaHil AePXaBi.PekoMeHzYEMO 3BEPHYTUCS A0 HALLIOTO AUCTPUG'toTOPa Ha AaHiil TepuTopil.

3AYBAXXEHHSA/ BKA3IBKI

HepjoTpuMaHHs pexomeaLiii AaHoT IHCTPYKLT MOXe CIpUUMHITI, Hanp., MOXEXY,0NiKK, ypaeHHs enexTpiuyHM CTpyMOM, Tinecki Tpasmm
14 33B/jaTW IHLOT MaTepianbHOT | HemaTepianbHOI LWKOAW. I0ATKOBY HOOPMALiHO 1040 NPOAYKTIB TOProBoi MapkM KanluxmoxHa orpumati Ha
Beb-cropiHLi:www.kanlux.com.KanluxSAHe Hece BiAN0BIAaNbHOCTI 33 HACNIAKK HEAOTPUMAHHS AaHOTIHCTPYKLT.KoMnaris KanluxSA3anwiwae 3a
06010 NPaBO BHOCUTUIMIHI B IHCTYKLitO - NOTOYHA BEPCIS /15 CKaUyBAHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.

A}

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. PrieS
pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elektriskai sujungtas. Gaminys ga i
buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsni
reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo
priemoniu. NeuZdengti gaminio apdanaais. Uztikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su
nemainomuoju viesos 3altiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isitiureti j LED diodo/diodu $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta
naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos altinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti
visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto
jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, daznis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: II klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.
P10: Sjmbolisreikia mioimaluatstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P13: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P14: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus arba paieista gaubta arba ekrana,
apsauginisti a.

P17: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu nera sukeliamas pavojus.

P19: Demesio, ele tros smugio rizika.

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D.

P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: LED dviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu
gaminiu negalima iSmestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis iukslemis - uZtai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali
buti kenksmingi aip aplinkai, taip ir Zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uztikrinti
tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir
elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai.
Sudevetas irenginys taip pat ga i buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto irenginio
kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pyz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias Zalas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija
- aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas lepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas Iwalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu P limeni, sameklet barosanas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produka, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek3a un arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities lidz
paaugstinatastemperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekii nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklaretas hermétiskuma pakapes

uduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalpo3anas laiks.

P7: Krasu atveidoSanas indekss.

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P11: Spidesanas lenkis.

P12: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.

P13: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20].

P14: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P15: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P16: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekIrar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota 1eca vai ekrans, aizsardzibas
rts.

P17: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P18: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P19: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P20: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P21: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespgjams nomainit.

P24: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpeéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikiéSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/ sanemsanas
punktiem var iegtit no regionalasvaldibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3fs instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux
SA aizstavsevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimddt vastaks tootes kasutatud drosseli
labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seade véib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna toétingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste
korral tuleb kogu valgusti vdlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vaimalik ilma psivate kahjustuste ja varustatud toote
(valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti votta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon.

P10: Mérgistatud siimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
objektidest, mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P13: Kaitse mehaaniliste I56kide eest energiajouga vrdne 20)

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastotks valguse pimendajaga.

P16: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari
vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: fahelepanu, elektriloogi oht.

P20: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P25: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
timberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste
seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste rikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust
vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale diguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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